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Preface by Halliday

Foreign Language Teaching & Research Press is to be congratulated
on its initiative in making these publications in linguistics available to
foreign language teachers and postgraduate students of linguistics in
China.

The books are a representative selection of up-to-date writings on the
most important branches of linguistic studies, by scholars who are
recognized as leading authorities in their fields.

The availability of such a broad range of materials in linguistics will
greatly help individual teachers and students to build up their own
knowledge and understanding of the subject. At the same time, it will
also contribute to the development of linguistics as a discipline in Chinese
universities and colleges, helping to overcome the divisions into “English
linguistics” , “Chinese linguistics” and so on which hinder the progress of
linguistics as a unified science.

The series is to be highly commended for what it offers to all those
wanting to gain insight into the nature of language, whether from a
theoretical point of view or in application to their professional activities as
language teachers. It is being launched at a time when there are increasing
opportunities in China for pursuing linguistic studies, and I am confident

that it will succeed in meeting these new requirements.

M.A.K. Halliday
Emeritus Professor

University of Sydney
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HER, BRXEEHAE, ERAFZRERE, BHA
TR ARARALR. FHE. HAE. AAERAS
T7; HRETFMERAETFHOASLT; FRXFTELE LY
EREST, BEFHLEMELELS T REFURNY
tV, ¥VFEFFIAEETERNELTZHA, W THMNE
ENEVHFARBEER, Fot XH—&EHRF. Fo
IHFURREHARZFRER, ¥ ARE, REXE, &
MR EXEAZHFMFENA T —HE R (UREHNE
F¥ENAETFXE),

XEEHEDABABEXEE, CBEETESHS
NRAEEF20AMD>XER, IUFPREBNELHEFXEZX
BEREFERZERER RN, HEXBANEREETFS
NAEEFAS, ZARBETF RN EHERREB KRR
% — Ko

BN M, HEFLAFLER? EWUK, REFEHKE
HBATHE-LFHRAENET, 2HL2K, BE—-F5F
KAFENMERET M, B0 —KIMETHEHNE
HRERERELE, HEEE,

BMFLERANAXERRA* T HHIABHRFRENH
FHEIN; RNFLERRINEHEIRSEETFER,
BERMRTEMEERF T ERANTENFERINE; RNF
B, HTXES, BE¥E5RHAETFELT LT £ A%
#HATLHE; RNFE, B EXEH, F4MEHT M4
B, REARFAGARELEIRE, LREFHT X,

MERBMWEE, TREASAEHEER, EAXER
FEHNALEHLER? RNAB, REXARFE-THRHE
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REN, RPpEREFAAZHENER, RIEARE L—
EHMHH

BNMBHFSA—H, AVNEAWAERERESTFEER
AEEERRRRGERY, BREBTIEZIA UL E#

EEERRITE, AABIRAEEARE M, XEE
FHR, TEBTEMNEXNET, BERGEE, TEIH
EENGH#THEEN, BELFEA LB EHNRE., EHE
FERFXAFA, ARERNNELY, HLBEHBEN SO ERD
HAAF, RARABESTRHEAAHE,

EEEERFTE, RNAHTE -LBFEHR, FLFAL
. EAR, 1957 FMBEFRAEAMH LB BIET ¥,
#4446 # & Chomsky; HH AW, EE 4B H L XL %;
AHEAR, BEEHEAAABNTEARREF &, EHF
EFEE—-#

REMNERF, ELEEHRERL AR EBS TN, &
AUARGEEZRERH, TEES, OAAUNAFEER
BREHKEE, FE0E, AoV RXHETHEEE, F4HF
DA®G, BERG,; ZTHARMEFRERZE, F¥4£F
HAEERTAE, LA EEFAL,

PR ds s, RNEFAHE, AERNEMHE, &
FABERH:, BLABELTART . T %, RN ES
EZESNEHEL, FLEINAREE. BRAXNXE,
BERMNETXREWER,

ERBXNXEN, RNEFRFETTH X,

—FE, ELEFHE, RIOKEL, %, RARKEMH
BH, ANAREE -—XKZLF, A AR —FKHIEEKREZ
o, BEFENAEEFNEITHFAELA T TRANE
M, #XFRHTHULAAN, EHIEFF. BRI EEFHH
¥R, RNURANTHEF; A%, EXFACHEAFLR, &
MERETHXEERFE %,
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A—ZH, RNEFTEAREANE L LR, AL 4
FIAZFEXRE, VR TFER. EEF¥MUAES
FEECPEE, WFAERRTRABELXE. AT H
-8, AXEFHE-—HAZNAFERETT -7 F
EANIEMA, FlaF P AELKEE, BREERAA
E-TREMK, EHFERMHEE &, —KEFFK
%, FEE L,

EERAXH, RNBAZHFZENANRIER, &
TR LFELRMAX; ENEE s 5ANE; BEdEE
HAFAIN, BEXSELHABREMMFRR; FARES
HET R, #HANEFlik; TFXRIREKL
ERNUANAEFRNALINENAL, ¥R BEFNEA
FEF, AHTHERNBETER, dRNHTHEFELE
HWREAFAN, RNTHELEEL-ATH, FINETWHE
o WXUE, LHAK

)
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At A2BAE (GRESMEFFSNAES ¥ XE) PEF 44
EE TR XEADEECEMR S, EEREE, B AR
FEMEXINEHIMASMER R EREET ., FBEE, —ERAH
A GREE, —REAEATIMEEUTHA Y o MEH R &
MBPFE T HED. N QMEBESHR) RENERRE, FE2R
TZEUER, FRZ IR TEAN K, FEEELEREM
AR, HIXORBRRR “BikK-”, “REB " FE, HR
WEBOUEP AR E, MAASSEHH., IRHETERRZLL
FLEZHPBT =8, L, RITELETBIBEAFRII &,

Bt s+ aEE, TEAX, PRERRER. 8 ARBYK
NEFEMFRTATTIE, MKIEE, SHURERTE, Haf¥R
HEEEARBYE, UEHECH—ERR K, BHESHL+4E
A, AARERELEE RN REMNEMEE (FEEANBAEE
MER) . FFUER SR ETR, BHUBRTHAREHRTE, —%
MERDS, —RMERDR, BARAGRBXPIL LA
W, BAEMESANARSTE b, XHETAHEN. AU, fE
AMAARIE L, EHHIRMEEHABERMEREN (FRAHH
REZEMXEEE OMEREPHROIT L) PHEAE, XEAH
Wiks), BUMR —ER AT T ER, SRZEEMNE, mE&F
AR R E. BHEFEREEARNER, SHIRH LB RRAK
P, WHATMERFEALSA TE—L AR, TR, £HEN
B FRNENTY, ERATMERTARZBRENER, A
7% [ B fd A

EEF LA EFHTEWITHEZE, — A RBP T B
HE2oEHMTRSHEEOBO k. AP AFS . §iEE
RO EMEE, FEAENERE %, R RS, B4EIL
REXMNE (BAANBHLTAEERR, MEHR. LRHR), —
TR TR ER A (RiIt2mARSE, WEARMREES, 7
B, SRAFERME, NRREMARRERRE), UK
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BN ZESE A — S8 (LhineEEERE: HERAEA
F, ERHRE AW, AHRENESHEKMEE). U LESEARS
HE -2 BWERAT, ANERTHWBERFT I P AOFHF
(action research) . I ABUBRI BT &4 By EBMMMA, MUATRK
WRBAATEMIT PR EEZE XS, EREMERS
5, BEENFHINFERTTEERRLANLHNE, ERAA
PBEATHEIMNEBMERE PR, FUEEAERBEAZENA
FMTHHEB B, Bhxy RAMENAEE, BAGREE BREHRT2
HREWAE, ML LAAIMEREMMARAERTHE, REAMEAC
WwEEHFIBETITHARE KW/ NRBRBE R, X4 EIME BTk
W, MR BB AR, SRB B AEER, BTkl
AR —EXEEN OMEEERHR R (1999, 4ABRL)
(BB MR), B & & Seliger Ml Shohamy & 5 ) Second Language
Research Methods (1989), BX# 451 Cohen Fl Manion 85 B Research
Methods in Education (1989), X JLABEHEATIHEMN B, LE5EE
E—ESERIK.

BHRE B HIMERETHNRHEEMEE T E. N RK
MR, EHAB T HMXUB LB BEE. Hid
. EBAWE. LRE. RESEE. HAE. MTEBRS%. XF
FREFFYE. MXHR. BEHAE, BRALTELRR. LMK
B, X—HMAAXBEEFTENNM G- EWMRAE, E&EIAR, 4
BEHMEREARE T ARPUTE, SEFHANTEEREZ. Hig.
R, W5, NEEE, UL FENFE T o0#E. g
SR, EELEBABGTES, BRMATIA R IME BIFA K AT
REIT KBER, FRAETHESHT FE (BB EERLRARM ST
BF), XMWAAR—~EIEH, FEORED, REATHRIBRHRANNE
BAENAREREFIANARESE R, B, RETREHT¥LEH
EABE, THEABE - EHFHEES X,

ZHRRKRF LML SRR AEINERIR R AP E, 1S
BRMEHNAPBEDMEEEN 2 BESERNE LS, AL, B3
RJrERIMERBINE AERETER, BIMEVHRE R 5/MEH I
BIGEE . RRXBRINER, BPEM6FEEA RMEHEMNHHE
e BT R BA IR I B (& FEBIEN).
FrLL, SMEEIT, FHREE XN HE B HTREWHIT, EEkH
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RaEEFRT, HREFERXF:

However, what can one observe? Relevant areas for self-
observation and self-revelation will include one’s own experiences of
language learning and foreign language use, of language teaching,
and of working in institutions and interacting with students,
colleagues and persons in authority. Under-researched while
operating in a foreign language are the use of mental translation in
talking and writing and the complete failure to use the strategy of
skim-reading. With regard to translation, the present author has
noticed many times clear auditory images of the L1 sentences being
used as the basis for L2 production even when that has been fairly
fluent. In fact the only times he was fairly happy that he was not
translating was when the audience pressure was very strong: in
particular, when talking to a class of schoolchildren in their
language, when any hesitation or lack of accuracy was swiftly
penalized by loss of authority. This may serve as a very obvious
example of an area in which individual experience contrasts with
received wisdom. It is possibly an example of accepted knowledge
being defined by researchers (here, old work dating back to the
behaviorist tradition of research on °transfer’) and enshrined
unchallenged in methodology texts long after the original research is
forgotten or discredited. The other autobiographical example is
skim-reading. often advocated in textbooks as a useful learner’s
strategy, but which this author has always found extremely difficult
in the few foreign languages available to him and also difficult in his
native English. Attempts to skim-read usually result in fast reading
and the realization that good chunks of the meaning have been
missed. Of course, the personal examples do not matter: what
matters is the availability of evidence from one’s own processing to
check against received wisdom, other learners’ experience and one’s
students’ own preferred processing strategies.

FEIMEBIR TN B FREAHBIALBR. B 164 T 1
H— PP REEFEEXHTENFERSSHERIRERE. H
BHHREE, f=d¥EEE HEAKERE), —HERE HITF
i, —HAEOFEAXIEERTEL (AEEHROIT M TIE#
%), FZAWERMNMNAERTER BN BN SR 7 it i
W), REEECRE L, ib¥EAC Uk, BE, EESH
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Both originals and rewrites were then graded for grammar errors
and quality of content by two independent raters. The report does
not mention if the raters knew whether they were rating originals or
rewrites or had sight of the feedback comments; one presumes not.

The results of this study were analyzed in two ways: by
averaging the scores within the feedback treatment groups, and by
counting the numbers of students improving between original and
rewrite. The first analysis showed that significant improvement in
grammatical accuracy occurred with grammatical feedback (with and
without content feedback), but content improvement occurred in all
the treatments, including the no-feedback group, although at a
slightly higher level when content feedback was given. The second
analysis showed that the grammar feedback had a more powerful
effect on accuracy than content feedback had on content. The
hypothesis was, then, only partially confirmed.

ERHH FERE, ZEZBBRZE, TUFERITACH/D
REPImME., seafAXsEsf, B RRERKECHAR, 282
MWREEHHAIE, RKAAZE, HBRoBEEE,

WiZk, EMEEXAS, RFEL 0 KT —RNAEFT¥N
B, BAFEEERIIMEBFEH IR, AR 7T ADARET ¥R
LHEITABRIE, AEAFARENIES FHMIR. B competence,
register, discourse, sociolinguistics, pre-question, skimming, scanning,
semantic-grammatical, needs analysis, error analysis, interlanguage,
material evaluation, assessment, metacognitive strategy, monitoring,
instrumental motivation, native input, natural sequence of learning % 5§,
HE LK. Y8, FUIEFEILEE, THEAESETH
EABEMEN, XEERBMEUERNBEERARN.

HBEEMNEEHEITIRER, ZHAREEXEER, &%
ARKER,. ~FHEBEARKE-THCRGEE TAENESLN
B, - THAXETEIEHBRABEENER, FHBEERERBNH
%, XBAETREMUEE, #HACHEE., TAAEREZX LR
B, WAEREFEEMAREEHER LM, Fln 89 W EAHX
B — 18 . Reflecting directly on your own teaching situation and
experience, what events, or incidents, can you identify that have given
you a sense of ‘unease’? These may be to do with individual learners,

your own planning, the whole class, colleagues, materials, and many
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more. When you have identified some incidents, choose one and try
asking a series of questions about it, for example;

What exactly happened?

Why do I remember it?

Why do I feel it important?

What did [ learn from it?

Did anything change as a consequence?

It is useful to work on these questions with a colleague.

EEMERR, MRRELBEXERSE, Hi—T, WTiHES
A —NMESHHRMIRE R, B If you have not kept a teaching
diary, try to set aside some specific times each week to record fairly freely
your experiences with a particular class. After a few weeks you will have

some useful data which can then be compared with the outcomes of other

studies such as those reported here. {EFHEixHE BE LikpE2ic#H %
Hid, IBLAZE, BESHARBIR#TIRE, NbRBERTIR
IR

BGHREE—A, 1E241—245 W B, AREJLMIMEBFLALN
EIRMAE, &AL BT R bk AL R E PR AR ) @ e k. B AL
SHIE, ASMIREBHKR,

R HEERER AR B!

5

It

AFHHRATREZIN MM ML H CHBAMIE, £X
PEIEE ¥ MG S HFA RN BUHRE MBI A, ol 2 U £ 5
EREIE TP S i A AT B fEE A, B
SHRBRDITTREELHE; TS MELHRBES, MIIx
L RMBEERE, BOR; BNSHREMZEMES, BII1KTHE
ARRHEAME

HAMIZFENRER “FaMBot". FEZAH “B6" T
X, ATHERAR, AEAR, PrisEAnTmAR. MITAEZH
EXEPERE, AILMHOREEHAN: REH. HNEFE. B
i, FWRME, TERME. HXHE. THEES%,

FHE-BOURIHEIBER, b, F-ERALILH#S

F17



THBH#HTRROSMHEE, # _FHKTT “HAMEE M 53
FHEAE” (action research) WIE X, E=ZFER X TEMLEBBF,
HBEEHRMEERR, BENEHBFPROILELEERN, fHHE
ERRR,. FEAENARBEHF PR PR, HOW T8 H [
B, e SRE, FoRESHBHNREARARE TR, FAEE
BMEEAER, 25, HUh&E0d—Fysk: WEE. idHid. £
K. BE. A8, TEMRESE, EEHXRIECHAREEEMR
XA, BAEME M FERAR “BITXT". BHREACH
HOL, BRI TEEE &,

F—i4a ENFRFH

F—F HFPFHIHW

RIBENIMENHEAFEEMF EREAT], EUBE. XEA
RAILFERL M B R B — s RIS A C R EE KT
2; BIAERM T ENEFOUIERAARRHER, fln. BEEHFH
K2 RN (BMEHIHRIX) cRHWAS (25F, B4 ARL
AEE)? MEMESRMH 27 REH T, FIEFEDAN £ R,
BUBAT R . ®RHEMEF? BN BEREMN A7 BEZITYE, 22N
THCRUMER? BiFMfta? KRN ANGABR? REM
AbEAT? EERT ST EH T AR SE 7

FE REHFWHARE

BURHBHBTAR A “H 1T AP RBIBE", 323CR action research,
BEAMNEEL “OHR" 5 "Bt MR —H¥ER—M7TH,
FRFREBF (reflection), IFZFAMEE, RMAEALITESH, £
‘ETEENIRE X—E, BMKNESTU 2%z, EE™
#, RIEACHLREBOBFEN, FFR0REGLEEIET ERR
B, BOmAAES A E— XU, FHLEIRMATNR B 5L R
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HWHEE, “BEHEPRENAN, BEEBAELEPHBHHAN,

BATYER “H2ET P HBIBE” ¥ B action research, X2 HH
MEH. BMXNMAREFALTHEEIMNHAR, MBZHE “LTERPHR
B B “—A T e, RPRE 20 e 30—40 FH, d—{
HaOHFEREHRY it T A B2 #E A=A NAF=2
B, i, “ETERPOAS” REARRBNERIWSIE: &
AL — L BRI A — 17 3 i R > L i — M U — 18 1E — 7 R > 7R 3R
HE. XTMAR 70 ERATHFRE, 1975 4 Stenhouse & HE iR
HIRMELSE, FHREBIFANERDIN, MACEHIR; HtsEER
ARERMEEBRAONR, EAEEN e RMIFLSE SRR,

EIMEBER, BINEE SHMBIEE R, o
FEIU”  (training), SR TRIFBSHFEGE; FRM “IHEH
F” (education), ATt FREHAFEEIS; MAEHRK “WRITR"
(development), BRI FHITHEZE S, BIAREIBITEEL
&, #HITWE (WEME), Aok, BhEie, g
Eik, XIEER “H¥ITAPHRM FEENBESEZIN M. B
B, EAJLAEBREIE AR R TR HO 4T B C R,
MERSNELZRX, HREXEFF, KA Teachers Develop
Teachers Research 1 Teachers’ Voices IABRI|I AEH,

E=F MAHMH

AEITEH RPN ER S . BHBTHZEA A, BHRENMNE
PR, KoMy AMR. ME SRR
R, EREMARMEERR

RHEEMWX Sy, FREAFRHER, —RIELMNACLAMENR
P, W/NRE . IEE . BAFRR; R &AM ARRGE KR,
MRS, BHE HARTE TR EINEEEFTHF, WHEL
EHBRAA

AT — ik X G 2 A O0F 5 A0 57 R F 5 A F 90 v 4R ot B i,
AHEERTEE; M AR ER Iy Eme s Att. =8/
A, ERMFEEHTEMEST ¥, 2%, AARESEEKN R
MIFEBTHTE, Fad o] PR F 5 X B Bl . BB N
) FH 3k S0 BF R A R B2 RV, B0 A SR BRSO ek Al R ] R
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A—MESBRHNAERENRENNEMEEUAZERETH
EMAE, TREBMIEZBRTIRAALTE, BALERT MR
ERAREN, IMEBELEY, A ABMRBETEHLEAR
B, XHEAREHRBERXEATE, WEHXHWETESRERA
T, RPWERERREERE &, TEEL, BLUEHRH, AdFR
WiEENE, MAAEERELEEH#N, »—F@E, HEHHR
MREFMEHE LYHMBELALAE, MAXIMTARARBEAE
B, MEEANZERPAEELY, KB SARUELRN—E
BEE LR IE, NABEEYE. XEHE ., Aol B HEmEEE,

KRB A—1TAEREHTERANEEHTEESN, &
FHRAMTEME (normative) BFE MM BEYE (interpretive) #F5E, M
HEHAARFERES (EATHHH), IREARMVHAMERER
FREREX, R ERTRERELRYE, EREN - AT
FEMBARRE, HIREREXR (RUEHAXER). EHBIR
RBE, SAHRA, BEMMEFRFARERALRERE, LKA
EHAM (AZTHK) AETHRYBAECHAN. 2, A8
B YA REEN, IRERBS S#EL, #TRE. BR. &
F%%, RE2mE, MR THa, FERL, REANE; BE
MRER, XREL, B2, A EREECEWRAREHTR, &
BAFKENRE: CEMREZUE THMOBRITHRIEKEEMK
B, ENMREIERAKEERSS, MEEF2, £=, WRTIREH
REBHEHER: EERRTHEHASTREEZNBENN, SHEHR
EEWERMITHEBE, £=, HEHHRAHTREREFEEER
X: EEMRAMERLIEEYE, EHMRAKKRASERE (&
WXIMERE, 1999: 8~17),

FHE RU5EE: AFEATHER

— U BT R R & AT JLRARIE

AW, REEAEL, RELABME, REBRE B X
B, REBEBRRESAAE; BAERX—4&, 5 R &7 B o aT K
FHEH. FRAMH, KERSREGH, NEMREF, EHR
¥, HESGEH. FZRERE—RAKFLBRETRAE, WL
MERESERAWEHNEE, JHEEMEHER o R K. BHUEEY

F20



B, —FTHXWZITIARESWAMHAREMKZ, s —H@maE€ac
A3 B LAEAESR A BB R

RS ES, BAEHTEEE, DNETAFERT
%, URIEFMBENBIERRRS, AX4E, SEWE I
RORER, FEMEET “WBPHELE” %, £, F0H, IHRE
RAEHRENEMERE, REREMARE. EF. B8, £EAH
AdiEMHEEM. FBZRBE, XNoHNBREMIBRE. AERE
BEZREE LRFBRINTEISIENIRERETBERELZKE
B ERIRALER; IR ERREHAANERE S KHBBHERA
. BUEGE, %4, SRR CHAREANNE T A
FRAUBELR, HERBNE -#K. $0, HIRGRER-RBHI
NEHRARME, XRMBEREBREER 0K, EREIEHAT
DA 46 ) o

ENMAETE, —TSFMHREBEINS, £, JIATUE
B, XREREEEFHBRE L. EEMANAESELUEE
FE, BEARAARETHERTRRAFN, MASIEELMERN —TER
RAEXFR. B_RAMEYS, —URHANENERESE - LAY
REXHSRHMBENEERAZHINR, FELAE, XBRERE
HRA—FE L, BB R KD TLRR; HMHan
RABKRLARERAREATHORE, EEAET, AENHE
RESHPAERERMRERABINAFHNER. REER—-TRE
EERE, £MEHERT S, BRARARSRIEF¥RBETART S
B EERE, HEERNBEGAEZM, FmE AR FEEER
FRE, BRAERE, FEMBE, AGHHERBAE LB, &
BEUMER ST,

REH—TIFHAREULILTALSIWABNER, ARIGFHER
SEAEAF FHOBRBE, T ANE KRN E AR EER Y, Bln,
EEMIREDEAZUMNE. BEE. THMHE. TERH, mMEHtH
RMNESAF&RYE. Q5. $8%. a3E. BRN%S%, M
RIE—THR Bt RERY? XHBE—FZH. BERRRBRT—#/F
%, MEGHEF/LMFE, SlBEARSE, XHmK, AXAHAIC,
XA LIBE “Z=MEAE” (triangulation), T EEN FEHRETFE L
B, BIBFIRZE (B RXEE, 1999: 18~39)
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$LE RUMHHEB

AZFTEMMBHMAMARNARREMLE, UAFAENRELE
Bk,

AR ESEE W A BT K EB, SRJ5 M BEFE ) — TR BF A 6
BRILBG: IR, IRAES ., BE., 25F. IR X#E#
LK, AE, ANEXRE. BRERRES.

XEHIFR AR ENTFERG? RFETUEALR R, —FHEXE
#it, AR RRIEXFEL, TRUMRERLE, BFE “B
B HERRERTEEN, hEF “£41+K” #; —HBREHBHFR
ZHBEMIAN A S BZEAREEREMXLR, EBFIE—T, HEE
Bl AR LR, X— A LLE— BB 5 T i ——ix
“BETmLE”, BrAml, MARRIEMRE. AXMAED, BURE
ARFZEBTHENRZORY, TEALE -TRAEIMAR, EEH
HEF, HAR-FARBEENERFLET, EEEREREM KT E
PHRELAATHRENARA, FZHERABCHBRIZ. AL,
FREREMREREZ, B0 “BE", RERE—1TEH,
BB TR

BERFMFAE? BHE L RAFLEEME, HinFiEEH
a, IMEBFPIRAEMRBLFEREER. FIKK. BITTH.
HEEFHHRAE, MA5TME. REWMSE, FIENESFHFILS
%, A, £—, ExEAEHPREATRARER, REEBES R
NEBERR. B, REESHEMEE, EX5E—T.: TEMMHE
e BRI X B RE? RETX =&,
ERBET. £, BEABRHREMEXHHK,

LR EZAMRS Y, BELBESEH XK, AN
Refiian, FFEEeBERS/NER, WEAXTHE, HEnA
%, B8 86~88 T LM LA B FER UL T M ANAEXR
MEZEEX (BRAEHE, 1999: 40~71),
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